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On Ed宝 をing楓 物 ダαcγづθ と,物βσttθ,BOOkS軍
一III

Interdependence Of textual studies and literalち y critictsm has il■creasillgly,thOtlgh nOt s0 3ュ 1ly as one

cOuld ttrish, cOttne tO be redogt■ ized  EditOrs have be、 lome attrare that their editOrial activities reaect

certain asstlmptioェls abOut the t3ature of literature, 4■nd many of the recent i:terary critics seel■ n tO have

realized that they must learn the textual ttstOry of tre 、 vorks they discttss l)

There have arisen variOus positions in recent editori,l discusslons,and one extreme pOsition may bc

represented by the vietti that delfLieS the prirl■acy of at thOrial intentiOn as a guide for critical editing.

寅t rnaint21111S that liierature is sOcial and c01labOrati、re i:ll■ature and that therefore the ttstOrical forms

in 、vhic13 a H.Ork革 ,as presented to the public are of rヽ rimary signincance. AccOrding to this victtr, it

can be argued that even Obvious 殿 lisprints are an es、 ential part Of the い 10rk, Oncc they contact the

reader 2,  The Opposite extreme is the vie、 ぉF that liteiary 下ヽorks are tlle prOducts Of discrete private

acts of creatiOn and that therefOre their essential fOrl■ is should exclude even iater revisions made by

the aLIthOrs themseives, not to melltion aiteratiOns ma(le by other agents 3) In Spite of these extreme

VieMFS〕hO vヽever, it still remains a simple fact that a(areful reading of any piece Of ttFriting ilavolves

attention tO the detalls of H′ Ordi71g and punctuatiOn, herlce attention to the textual histOry Of the

覇′riting`

Recently soille scho12rS emphasize that Shakespealギ s play―text is not mOre than a skeletOn Or a

score for severa1 10st vOices and that even if 、 、「e could remOve the scribal and compositorial

illterference frOm the etttant qLlarto alld folio text、  and arrive at a script 、 、‐hOse spelling at■ d

punctuation,vere entirely Shakespeare's,thOse authent c sigl■ als販light tell us little about ho、、r the play

覇FaS perforn■ed On the actual stage  Tlleir argumcnts fOr modernized spellings of Shakespeare's を eXを

have becon■ e palちticularly prollJinento  They cOnsider tllteratiOns fOr the sakc Of readability more

inapOrtant tlaan holding on to unmodernized texts anて l criticize thOse 百FhO dO nOt accept moderniza―

tiOn, saying that all editiOns, incitlding unmoderl■ tzed ones)are tila■ e―bouI「ld and leFlect the cOncerns

alfld attitudes of the age in 、 ▼l■Ich they wcre produce(1。 4)

To them vFe革 アOuld like tO respOnct thuso First)eveil lf the pubiished MFritings HFhich colnlnaI■ d our

attention HFere products Of cOllaborativc eforts, is ti not a legitirlaate pllrsuit tO probe into the

particular lnind that il■ltiatetl the work? ヽ Ve may wallt to know exactly wllat such al■  initiating■ lind

contributed to thc efforts,  It is by nO means unilnp〔 rtant to attempt to cstablish 、 下hat Shakespeare

acttlally tl10ught and 、村rOte by itn■ self

Second, thc knO、 ドledge Of the fact that“ all editiOns arc tillle―bound"does not or shOuld IRot prevent

sch01ars frOttla cxploratiOns Of textual docttn■ enis in the past   Olrre 研 ′l■O is engaged in i■ IstOrical

schOlarsh■p can attemptぅ  thrOugh an il■ fOrmed innagi1lative efOrt, to pel■ etrate into the tltnking Of

anOther tilne, even though he Or she knO、 vs that tiie resuli can never be complete alfld that the

endeavor HFill have to be reattempted by others ila the future. Yet it does nOt foll(〕 、r that such en‐。rts

at historical reconstruction of the 10st original are a 卜 、raste of tiFne.

On the other hand、  it may be said that mOderniz(d texts, 1lke some kinds Of critical essays, are

attempts at elucidation, 、 Thich may be more or less h(lpful tO the readers of a given tinle. HowFeVerぅ

thOse readers 、 vhO are interested irl a 、 vork as testiln、)ny from the pasi must be careflll and use the

best results available that ttstOricai scl■ 01arship has actteved in the irnagin2ti、 ―c reconstruction or

recovery Of particular texts and versiO受 ■S Of that 覇FO rよ

Ectmund Spenser was not a playwright)nOr were ‐ ■is works plays  rttis Fαθ″た o物θ夕%夕 and other



poeris were 、 vritten and compleを ed entirely by hmキ elf to be read by tts cOIItemporaries.  Is it nOt

ilnportant,in this case,tO strip a、ray the interferencc of 3he cOmpositors and the printing process and

try to kzflo、、r覇′hat、vas actually覇/ritten in hs manusciiptP Do the authentic signals 、 Tttch may appear

as a result of such investigations not help us discow〔 r l10 rヽ Spenser 、打rote and tl10ught, and is it nOt

an essential activity fOr understanding Spenser and rL夕  Faタタを 9″ 2で%夕P  We allsHrer “yes'' tO tllese

questions and so have prepared titts T夕 χとクα」Cο物夕α%ガο″,  ComprisilfLg textual and bibliographczal

studies of the arst edition 〈 1590)of BOOkS I― III con■pared with the secOl■ d edition (1596)of the

sarI■e books published 、 vith the flrst editiOl■ Of BOぃ ks 王ヽ 「一ヽアI, it intends to otter Spenser scholars

detailed textual a13d bibliographical infOrmatlon abour tllls poe■l and also tO serve as a supplement tO

И  Cθ 初 少γ夕ん夕″sわ 夕 Cθ ″●θγttα″CCと o The Faerie Qucene Fj9θ  issued in 1990 tO coIIImemolate the 400th

aluniversary of the publicatiOn of the M′ ork.

First preselated is A List of Variant Spellillgs in the First Edition(1590)of rr2c ttα ¢riτ 9″夕θれら B00ks

I―正正夏。 The list)fOr■ 工ng the basis for Other studies in this b00k)is intended to be a comprehensive

index to the spelling variants as 、 vell as the ttrOrd variants Occurring in the 1590 text of r札 タ ゴα¢γケタ

92タ タ物夕  It Can alsO serve as a cross reference tO th(! spelling variants in the same text of Books I―

III and may be helpl‐ ul to the user of the CO物 少γ2んマ″S'砂夕 Co″ σογttα,2ごc in flndiJflg variants

Every spelling forln, arraI■ged in alphabctica1 0r(tcr, cOnstitutes an independent heading)under

、、rhicll are indexed, if any, its OrthOgraphic variants and/or abbreviated Or derivative ttFord forms

hzAving the same lexical and grammatical meat■ings。

アヽariants are gathercd under the most freQuently oc(:urring spelling fOrrnぅ、vhich is fOr cOnvenience's

sake automa[ically assumed to be the main Or standaid forrla  Each mail■fOrm is thus listed MFifh its

freQuency of occtlrreFlce f0110HFed by a colon (:), itS Soelling variant(s), and after sOme space its 、 vOrd

variant(s) VヽhiCh、ve and、 vorth referring to. This last is indicated by the combination Of a Hullus sign

alld an inequality sign (―〉)。 A spelling forn■ less fr〔quently Occurring is shO、vn by its frequency of

occurrence)a sign of ineqllality(〉)and itS main sp(lling fOrrll  Spelling fOrrns follo、‐ed Only by a

colon show that thev have neither spelling variants nor vlord ▼ ariants.  ヽヽアhen tH′o spelling fOrms

occur M′ith equal frequency, each of the variant fOrms is f0110wed by a c01on and its cOtlnterpart

tllrlless ,here is a 、vord variant to be recorded.  If th(Sre are ぃ FOrd Variants fOr them)they are sho、 マn

under the spelling fOrm appearing irst and the other spelling forrl in the list is f0110、 ved by an

inequality sign.  ヽヽ アhela more than t、 vO spelling form、 occur with equal frequency, the main fOrn■  is

deternlned by alphabetical order.

TO distinguish hOmographs,a scIYIC01on(;)is uSed  Gra■ lmatical hOmographs(hon・ OphOnes)stlCl・

as 冴 ″夕α冴 (nou・ I)against プ γ夕αダ (verb)and 」 α冴イタs(plllr211)againSt ι α冴ぢ夕s(pOSSessive)are not distin―

guished.  Occztsionally in the case of forms whOse variants dO nOt occur in the text, their mOdern

equivalents or meanings are ciled in parentheses(2.g。  あ夕γ夕(1):(bガタγ))力 ″夕(1):(Cθ ,"少α″ぢ0%))  In the

case of homographs and variants made up of t、 vO M′ords)references to the place Of appearance in the

text are aisO given in parentheses if their Occurrence at■ the text is Only oncc(夕 。g` Cα″ (139):(ご α″);

(1 1 8 5)〉 gα″〕んα夕け―bι00冴 (1): んαγけ あ2οθ冴 (2 11 37 T)).

In the folloMFing cases)the variant fOrms are treated as d出 軒erent、vOrds Or覇 ′Ord variants, and not as

spelling variants, alld are cited under the mairl spelllllg fOrris together 、 vith a IIIInus―inequality sign

for referencc.

(1)Apheticraphacreticrapocopic fOrms,pre免 くedlSuttxed fOrms,and elidcd cOmpOund forms versus

their basic forms(夕 .go α ttο″σ―物θ″夕, 夕初 0″gsと
_物 θ″gsと, あ タダ ,2-gあ , cん ゼαィタ

ーcんθαγりをぅ 。 んγぢSとα況
―cんγfs″α」2ぢ%夕 ,

g夕″け
―
gc切 歩Z夕ぅ サsラタ

ーケsια″ム  α bα物冴o″
―テ
'α
あα″冴ο物, σαγリ

ーιあ
)タ
タィJ夕, ctc)。   HOWever, proper nOuns in ttrms

shOrtened fOr■ letrical reasons are treated as spelling、 ariants(夕 .g.】 夕SCクサα少サ'S―盟 θsσ物サα少夕,3γ けと0物 θγけぢs―

Bγ f,o初 αrけ,Co″ 冴夕ιぢα
―σ oγ冴タタと,etc)。 The uSer Of the Cr,初 少γマんで物S,砂を CO″ σθγtta%Cゼ utilizing ttts list as a



cross reference should remember that the basic forms r)f the elided compound fOrms are nOt recorded

in the list(C,g. α けど″%σ against と
'α
と,2%ゼ, αうo″27冴α″●θ against をあ

'α
bO″″冴αttcθ, o″ι夕物とん against 77oわ れな″物けん)

unless they appear in the 1590 text.

(2)ヽ
アヽeakly cOttugated preterit verbs and past partictples versus strongiy conJugated preterit verbs

and past participles (2.g。  あ物ぢZttθ冴―あ切冴ら  うθ″夕α切夕冴―うcrり脅σ) 冴γ夕α冴夕冴―冴γα冴, ガγO抑%マ冴―冴γσ″と, 物 ケsグタタ物冴―

物サs冴夕物p″〕%α物夕冴_%ク22少と,夕を所冴タプータo2が,etc)

(3)PrepOSitiOns alld cottunctiOns with diITerent st13ixes(夕 。g.α 物ケ冴―α物ぢ冴sと, マ物ο%gsをセ物o%g, 切 ん冴cs―

ωんタタ,の あ冴σsけ、の72ダσ)etC).

(4)MOst Of the t‐ Orms wttch are nOw cOnsidered poefic dictions Or archaic or obsolete fOrms versus

their mOre modern fOrms (夕 .g. う γθ%―bttγれ, ″ぢg77-″夕α″ うαノタs―bα歩ん夕, sp″ ヶg77ι
―s少ガγ″, けヶαぢテタγθtts―″γ夕αc乃夕γθヶs,

冴c,cθ s―冴夕J2gんιs, サo″c―ιθγ%θ-2てアあ 砂夕冴
―砂材σ, g″ぢ夕sノ

ー
gγα夕, gγαllゼ

ー
g″αα夕2ら etc)。

TO illustrate the abOve, the variants Of the form α5クサ冴σ are listed in the follo、ving manner:

asp:de(1)  〉 eSpyde

aspyde(2) 〉espyde

espide(9)  〉eSpyde

espied (1)  〉espyde

espyde(14) :aspide, aspyde, espide, espied   ― 〉spyde

spide(12)  〉spyde

spied (2)   〉spydc

spyde(25)  :spide, spied   ―〉espyde

PrOper nouns and their derivatives are generally capitalized, including thOse 、vttch contain hOmO―

graphs(夕 。ど Rθ 物チγο物夕 (rOam),」 吊石″Sター722クSセ(amusc)) District names such as O″ 夕脅彦and切 夕sとand

textiles named after places such as α γ″αs andづ θγあ α夕%ずare listed in rlllnuscules、vithOut regard to the

fOrms appearing in the text, Names Of anil■ als and Piants, 、vhether mythological or real, are aiso in

HInuscules except for ttα cケ%(C)と, 玉母αじ″れどん″s, ユ在物s夕(s , Nα″σぢSs夕, Pα72, and P夕gαstts.

Subsequently given are three kinds of llsts覇 アllich ccmpare in great detail hoHF the ftrst edition and

the secOnd editiOn dder frOm each other,  In cOnlparing the t、 vO editions, 、ve deal 覇′北h the 18,025

lines appearing in bOth of the editiolfls(5,627 1ines in B00k I, 6ぅ 240 1ines including t、 TO half lines in

Book 玉 玉, and 6,158 1ines in BOOk III)。  The detalls ale as fol10ws:

EdiciOn

rJヮθ

r」95

moderra eds.

B00k玉

5,627

5,636a

5,637b

Book II

6)240C

6,240d

6,240e

a i a stanza(1 11 3)added

bi a line(1 10 20 5)added

ci t Tヽo half lines(2 3 26 9

B00k ttII

6,203f

6,185g

6,186h

frOm F5θ9

an3 2 8 55 9)included

TOtal

18,070

18,061

18,063



the same as above

fhe same as abo、re

6,158 1ines and the last&v.l statrlzaさ

6、158 1ines and the las[thlee stanzas

half line(3 6 45 4)added frOm ヱ bθ9

First cornes A Comprehensive List of Variants in the First]Editiom (1590)and the Second IEdition (1596)

of露 れ?fttσ′ゼσ@冴2277らB00欧 s夏
一亜王亜  This lisモ has been cor13plled to show all tlle variallts except for the

roman,italic variation bet、 veell the ttrst edition and the sccond edition of BoOks I― 玉II  The tぃ FO teXtS

of Books I― III are compared lil■ e by line and all the ine pails 、 vith variants are presented here  The

totals ot‐ the variants are as follottFS:

800k I

2,680

Book II

3.271

B O O k  t t I I

3.029

Total

8、980

The modc of reference isを Tヽofold as it is ilfl the Co″ク″夕んαZSびっで Oo%cθγガα″。夕: をhe book一cantO―s3allLza―

line reference oF modcrr. editions and the sigl■ature oi the nrst edition  A、rariant is usually indicated

by a vertical line( | )betvFeen the two text lines, もtt a mOre extensive one consisting of mOre than

a、▼orcl or of lranspositiol「L Of V10rds,lines is treated 夕″初αss夕 and Only the nrst ぃ′。rd of the variant is

marked by a square brackct(])`  Ornissioll of 、Tol a/symbol in either edition is shOttin by a caret

( ^ )

Next conaes A ComprehetEISttVe LttsをoF S遼あstalltive Variants arI越ふ在isprillts iIIせlle First Edit重o遼 (1590)all越

the Second Editiorl(1596)of『 れθ 』αθれ夕 2″ θθ距も Boo整 s I一整II  This is a list of all the substantive

variants and l■ ■isprints(inCitlding revisiOl■ s, cOrreCtic ns, 07111ss10nS and additions 、 、hich 、vere madc、

、Thether deliberately Or accidentally, by the auを hor hirnself)by the prOof― reader)or by the cOmpOsi―

tO rS)C01lected frona the preceding list Of variants  Thesc have becn ciassilled into the f0110覇 Fing seven

categories:

(1) MiSprints in the First Edition

(2) POssibieいたisprintsだDOubtful Rcadings in the rilst Edition

(3) ふ だisprints in the Second Editiol■

(4) possiblC ふ4isprints,Doubtful Readings in lhe :卜econd EditiOn

(5) ThC Errata for the First Editi01■ nOf Correcteユ in tlle Second EditiOn

(6) A/1iSprints7DOubtful Readings Both in che Firs「 EdiモiOn aFld the SecO】 ■d Edi[ion

(7) SpenSer)s possible RevisiOns for the SecOnd ttditiOn

The numbers of each category are as follottrs:

BOOk II

27

16

69

4

B 0 0 k  I I I

33

21

55

2

( 1 )

( 2 )

( 3 )

( 4 )

Book王

23

11

59

5

■
｀
otal

83

48

183

11



( 7 )

T O`tal

26/57

0

27

151

blood=blood

bloud=bloud

blood―〉bloud

blotld一〉blood

bl。。aguilをneSSe=bloodgulltnesse

bloodguiltinesse=も loodgulltinesse

bloodguiltnesse―)bloud guilinesse

bioodguiltinesse一)bloudguiltinesse

bloodly=bioodly

b10odly―〉bioudy

blood―red=biOOd― red

blood―red―〉b10ud―red

bloodshed=b100dshed

blood―shed=b10od― shed

bloodshed―〉b1011dshed

b10od革shed―)b10ud―shed

6 / 1 3

2

51

170

45/110

4

150

524

blood―thil stic=b100d―thrstie

blood―thirstie―〉b10ud―thirstic

bloody=も loody

bioodie=bloodie

bloudie=bloudie

bloudy=bloudy

bioody一〉もloodie

bloody―)bloudic

blood、アーヽ もloudy

bioodie―〉b10udie

bloodie一〉bloudy

bioudie一,もloudy

bloudv一うb10udie

bloody―handed=も loody―handed

bloody―handed― )bioudyふ haIIded

／６

13/40

72

203

Some of the abOve〔 )ategories may require nOtes. (ategOry (5)refers to the 45 uncOrrected errata

out Of l10 in the “ Faults escaped in the print" Of thfl 鼠 rst cditioll listed On the errata pagc(Pp8v).

Category(6)cOmpriSCS misprints occurring in the sanie places Of the twO texts  NOte that ttfe neVer

believe a11 0f the substantive variants classined int。 (―)are spenser)s genuine revisions  As 覇 ′e MFill

mentiOn later, ぃ Fe feel that ■ Ot a fev′  Of them laaight MFell be the compositors' Or proof一 reader)s

tamperings, or possibly PonsOIfLも y's irnprOvements.

A glance at the abOve list Of substantive variants aI〕 なImsprints reveals that the secOnd edition, the

copy―text of the mOdern editiOns, 、 「as carelessly printeな , and further that the revisiOns prObably made

by Spenser hilIIself f01 the secOnd editiOn are less extensive alfld thorough than heretofOre supposed

Third comes A CompreheIIsive List of Spelling TransmissioR fl・ 9m the First Editioll(1590)to the Seco&還

Edition(1596)of rん 夕Fαθれ夕Q″で″2らB00ks I― IIIo This list cOnstitutes a cOmprehensive recOrd of hO、

the spellings in the n】‐st editiOn ttFere retained Or changed in the second edition. FrOn■ tl■Is list ttFe Can

see〕fOr cxample, that many of Spenser)s characteristi3 spellings reproduced in thc arst editiort such

as medial― oo一  fOrみ ιOθ グ , or ttθ 夕,ブ タ″プ (2), ん 0″ ο″ィ)[ガ r[をぅ f・7y惚 冴 (ゼ)diSappeared in the secOlad edition  See

the fol10Hing examples of あと00が and its derivatives:

[= (  ):frequency of the spelling retained in the second edition]

[―〉[  ]:frequency of the spelling changed in the secOnd edition]

( 2 3 )

( 6 )

[97]

[ 1 ]

( 0 )

( 0 )

[ 2 ]

[ 1 ]

( 0 )

[ 1 ]

( 0 )

[ 1 ]

( 0 )

( 0 )

( 0 )

( 3 )

[ 1 ]

[ 2 5 ]

[ 3 4 ]

[ 4 ]

[ 2 ]

[ 1 ]

[ 1 ]０

　

１

０

　

１( 1 )

( 0 )

[ 4 ]

[ 1 ]

― 一

対 1 1 -



The variant spellings inこhis llst are furnished fro aュthe“LisをOf｀
rariant Spellillgs"and the data of

spellillg trans■lission are gathered under Ⅲthe main or standard forl■
l" shO、Tn there  Notc that tl■e

data may be doubly shoヽヽrn in some cases u‐here there are tぃ
FO main or sizLndZlrd forms,that is, 、There

t覇アO Spelling Variants occur ヽヽFith Cqual frcQuenCy as in the case of α
cごο/77少F and αごco″″F.

The numbers of spelling and punctuation changes in the second edition are as f01lo、
rs:

The detalls of the punctuatlon changes are:

spelling

punctuatlon

chaIIged

―〉
一〉
―〉
一〉
一〉
一〉
―〉
一〉

一う

一〉

―〉
―〉
一〉
―〉
一〉
一〉
一〉
―〉
一`

omltted:

(

)

addedを

(

BOok I

2,303

226

Book玉

93

17

7

21

1

0

12

1

0

3

1

5

10

0

7

0

7

0

1

0

61

2

0

53

5

0

1

72

Book II

2,726

342

B00k II

146

Book III

2,643

216

Book III

128

17

2

64

1

0

17

0

1

2

0

2

b

4

8

1

2

1

0

1

Total

7,672

784

Total

367

50

10

151

3

1

44

4

3

1 1

3

10

25

7

25

3

12

2

2

1

179

4

2

151

17

4

1

2 3 8

1 3

科

|

16

1

66

1

1

15

3

2

6

2

3

10

lC

1

(

5岩

()

| )

)ヽ

121)

ウ

48

0

1

40

3

4

0

40

1



3

43

14

5

4

0

9

74

25

3

2

4

2

26

10

0

1

0

14

143

49

8

7

4

The Appendixes inclLlde the f0110、ving studies dcaling 、vith the bibliOgraphical and textual problems

Of the First editiOn i

First,Tittte,Conterlts,夏ntroductio数,Press Variants tFl ttte 15,S Qllarto Copies,etco Reprillted般o醜 盟

Cθttβr夕施σれs,ソσ Cοれびοtta,cσ ″ο The Facrie の 統eene ヱ5夕θ  They have been reprOduced for the con―

venience of thOse M′hO dO nOt possess the Co物 少γ夕んマ%S7砂σ CO″σoダ冴α″σθ

Second, A Bittliographical Description of the First Ed,tioII(lSワ 0)of Books I― III,  This is a detailed

bibliographical description Of the First Edition)supplel■ lenting F,Ro JOhnson)s24 σ 夕'うとケσク:β″bttθgγα少71夕

匂rrんゼ rr O/えs のだごプ7222″冴 Sクタ脅Sり
′
(BaltiinOre, 1933).

Third, Noな es on the Printing and Compositors of the First EditioII(1590)of Books 正 一宝王I)v「1近ch forrlfls

a supplement t0 0ur bibliographicai studies nOted in t卜 e ttntrOductiOn tO the CO物 ク″θんを%sヴっc Co%ε 9″冴
―

α%σ夕。  In this study vFe llaVe ne覇 ′ly attempted を o eXalanine reappearing types and analyze the process

Of cOmpositiOn and press、 vOrk of theゑ rst editiOn  We l■ ave tried to assign pages Of the quartO mOre

acctlrately to each of JOhnヽ アヽ01すも
)s three compositors>モ

)Y and Z  Compositor X probably set type

fOr n■Ost Of ar-3r in thrty― nve gatherirlgs frOnn C tO(,0, except for Hlr)Nlr)Zlr)Bblv and Cclr。

Compositor Y uras respOnsible for 3v-5v ila each gathe〕 ing frOm C tO Oo, except fOr li4v-5v and Kk

5、'  COmpositOr Z set al1 0f 6v-8v in gatherings C t)Oo, except for Dd6v and 116、 7.  As fOr the

6r pages Of gatherings C to Oo, Coll■ positor Y ■
・as niainly respOnsible except for the nve pages of

gatherings G)I)Kぅ  Bb and Dd, 、 Tlaich 、vere prObaう ly set by Compositor X, the ive pages of

gatherings C, D, H, l■ I al■d S probably by CompositOェ  Z, and the three pages of gatherings Gg, Kk

and lフ1, 革FhiCh are an■ biguous.  As fOr gathering Aぅ  Compositor X set the nrst eight pages and

Compositor Z set the last eight pages  ztts fOr gathering B, ヽ 、Fe ind it difncult tO assign the pages

conndentiy ,O any of the three cOmpositors。

FOurth, A Note ol1 0sgood's Cο 乃ごθrがa務び¢ ″θ ″カタPθ夕.純s てプ Sが腕陵rFが酵夕れS2ら ヽIhich glves cautionary

advice to the users of this bOOk,

ヽヽ7e have aiready pointed Out that the ttrst editiOn Oi BOOks I― 玉玉I MFaS printcd more carefully thar、

the secOnd editioll alld that the kltLOWin Spenseriall spF)1lings llave survived mOre ifl the nrst edition

even throllgh the 丘 lters Of the three cOmpositors h′ hO set the arst edition Mrith diferent spellirlg

habits。
5) It is prObable that thc arst editiolR 、

、FaS directll printed frOm Spellser)s h010graph manuscript

(nOM‐ 10St)tllrOughout and that the text is a comparat,vely fa:を hfui a13d unsophisticated reproduction

Of 、ぉァhat Spenser actuall丁  革
―rOte, as vFe haVe already n)ted in the lntrOductioII tO the Co物 っγcん夕″sぢ″θ

Cθれσoγプα27Cゼ

On tlne Other hand, the sec01■ d edition wFaS qllite carelessiv printcd, althOugh it includes some

ilnpOrtant revisi01ls and substaniive variants 、Thich sc(aR to be authorial  lttl setting pages from the

arst edition, まを did llot rectify even the Obvlous confus10n in paginatiOn frOn■ page 79 to 94 and the

ir■correct paginatiOn Of 600 fOr 510. Nor v12s the rlispitFrlt Of the catch覇10rd TLマ fOr rLο in page 330

corrected in the seco・■d edition.  弔ヽアhat is ttnore seriOus is the fact that the important prcfatory letjer

tO Raleigh is■lissing in the second edition。 Vヽhy、 vas to霊 littedぅ unless by an unfortunate Oversight!

Furthermore, it rV‐usi be nOted thtt vFe haVe fOur.6 fevl signincant press variants Or stop― prcss

~Xヽ ′―



corrections amOng z4vzlilable cOpies Of the secon(i editiOn  ヽアヽe have fOul■d many ill the Arst editiol■.6)

It seems probable that the secOnd edition sfa卜 printed in an unusual hurry.  Fttlexander C Judson

▼FaS “ reasonably sure that Spenser B'as in LOn(10n by を hc 、 vinter Of 1595-96" fOr the rcprirlting of

BOoks I一III of r札夕Fa夕γガタ 9″タタ″夕, but actually 、le dO not kno、f exactiv 、ヽrhen he reached London.7)

pollsollby's dedicatory letter in  f物oγ夕とrど α,2冴 ど,ど′″α」'77220″ tells us fhat lle published it “in his

[ S p e n S e r ' s ] a b s e n C e " a n d  t h i s  i n l p l l e s  t h a t  S p e n s e r  s e n t  t h e  r i a n u s c r i p t  o f  Дt tογαとぢα″冴 己p i r力α」α物:ο%

tO LOndOn.  It、 下as entered in the StatiOners)Register on November 19, 1594)and the title page is

dated 1595. In the salne year, also prObably H士 】1lc Spenser ぃras still in lreland, POnsOnby published

Cθササ″ C″θ物とs Cθ物夕 Ho初 夕 _4gαぢ%

As Evans guessed frOlll his も ibliOgraphicat evidel■ce, “it is Quite pOssible that PonsOnby

arranged for tl■e reprinting of BOoks I― III in r・Ld▼ZInce of Spenser)s arrival from lreland ぃ Fith the

manuscripi Of the neM′  B00ks Iヽ アーヽアI."8) spenser may have sent ahead a cOpy of the arst edijioll

marked 覇 ′ith revisions fOr the printing of the 、 ecOnd edition and entrusted the statiOner 、 vith the

repril■ting.  It is reasonable to suppose, hO、 ve、er, that Spel■scr 、、FOuld have carried so preciOus a

manuscript HFith l■ill■seif,and that he Mlould have losi no tilne in arranging its publication  POnsOnby

entered the book in the Stationers' Register On JanLlar)- 20, 1596.  The reprinfing of BoOks I一 III

cOuld have started 、 vell before this date.

rror..these circumstzRnces one may justirlably(ollcludc that Spenser did not supervise the printing

of the secOnd edition   lt is prObable that lle had m21rked his copy of the arst editiOl「 L fOr the

publication of the sccond edition, but it is unlikely that al1 0f the substantive variants found in the

second edition derive frOm ttrhat had been marked by Spenser hilnselfi many of them ttFOuld prObably

be the resuits of the careless cOmpositors' l■ liSprints and tamperillgs as 、 vell as Of POnsOnby's

lmprovements4

1t has become a tradi,ion for mOdern editOrs of T77夕 Fαgttg 92タタ%夕 tO baSe their text Of Books I―

III on the second edi3iOn and to adopt some of rhe readings of the flrst edition 、 ドhere the readings

Of the second edition are found “inadeQuate'' or printer's errOrs.  They have thus prOduced “ eclectic

critical texts`"  HojFeVer)、本Fe haVe shown in tits Tセ χをゥα↓ CO初 少αれどοtt that Spenserian spellings have

diminished frOm the flrst editiOn to the secOnd edition and that the secOlld edition s胡 宵ered mOre

serious lrutprints and corruptions than the nrst. vヽe nnd the second edition unreliable iII many、 vays

and consider a claim fOr re― editing Of B00ks I― JII Quite reasonable―一a ciaina for the kind Of neFr

e d i t i n g  t h a t  m a y  r e m e d y  t h c  d e n c i e n c y  O f  J“C S I t t t h ' s  O x f O r d  t e x t , w h l c h  s t i l l  r e m a i l■s t h e  s t a n d a r d

edition

Ho、が can M′e manage the actual editing 、 vhen a good textual unity canr10t be obtained frorn either

Of the `、vO editions and yet each of the tBFo CeXts has its o、 下n merits and demeritsP  One solutiOn

B′Ould be to edit “a parallel をeXt of the poem。
''  But this is nOt practicable)sillce the secOnd edition

is virtually a page―for―page reprint Of the arst edition and most Of the variants in the t、 vO ediモiOns are

tl■ose of spelling and punctuatlon  A parallel text in such a case 、 ャould be superauous, though it is

indeed useful in the case OF texts 、 Thich have ulldergone rtrastic changes

AnOther solutiOll is to f0110、v the traditional ed〕tOrial prOcess the otl■er 革―ay around.  That is, to

choose the arst edition as the copy― text or the base text and to adopi frona the second edition a stanza

(1 11 3), the last thl'ee stanzas in BoOk III fOr th(  ヽflve in the nrst edition, alld a minilntlm number

of Other revisions mainly frOm｀
`(7)SpenSer's Possible RevisiOns for the Second Edition力

shown in A

Comprchensive List of Substantive VariaIIts etco  B】  this principle 、ve mav edit a ↓ ext cioser tO MFhat

Spenser actually 、 vrOte both irl 、vOrds and spelli子■gs, Or both in 、 ▼hat 、̂ Fe Call “substantives" and
“
accidentals"  This means that ヽ アヽ.ヽヽア (3reg)s ina【tential editOrial theOry)“Rationale Of COpy― Text,Ⅲ

may 革 ‐ell be applied to the editing of thc ぃ fo r止.



SOme recetlt textual schOlars criticize Greg's the(、 ry, saying that it destrOys the integrity Of

individual documents.  ヽ Fヽc by nO mealls deIIy the ilnpOrtance of tl■ e ilfltegrity Of the dOcuments。

HoM′ever,it must be lrloted that such integrity has aiready bec13 Vi01ated in the traditiOnal eclectic lext

Of T71マ Fち 夕″夕 ②クタθ″C。 玉f an eclecな c treatment Of the iexts is cOJIISidered the Only means of reaching

a usefui textual decisiotn and if it cala consequently bri,lg about a better unity than either Of the tttFO

editiOns, 、Te tttnk that Greg)s theory may come intr)play, particularly because ttre 覇 ′ant to treat

Spenser)s spellings and puncttlations as essential elemcFatS ill the text。

NOTES

l)FOr thc writing of thls intrOduction ttc are grcatly indcbt‐→d to Dr G Thomas Tanselle)s PaperS,particulariy
“
The EditOriaI PrOblcnl of Final Authorial lntention,"Sょ ヶどたsけれBあ ″ogrα少″夕)XXIX (1976)and 4FIistoricisln

and Critical Editing,"S,ι ガ″夕s,脅 βど冴どog確クんダ,襲 くIX(1986)

2)JeromC J ]VICGann,盟 C″どどを2でり
rnィ。冴c?′″ TcF,″aι Cィルたis物 (CldCagO:Univcrsity of Cttcago Prcss,1983)

3)Hershel Parker,Fι 。そ。θtt Tマ寓な α%ガ 予々 ″うα′rごθ″s(Evansto、 : NOrthwcstcrn Univcrsity Prcss)1984)

4)Sce, t‐Or cxanaPlc, Stanlcy ヽ Vells and Gary Tay10r, 7″ f″αtt S力αたゼsttcαタセ: 文 7セ打,材α[ CO物 クα%″ο%(OXfOrd i

Clarcndon Press, 1987), andユ 哲ο冴¢メ惚″ぞサ物g Srlαた夕sp夕α″がs ifクgι″%g仰 力ん n々γマc sけ″冴cs ″z ι力θ TcI″ 句′Hcnry V

(OX10rdi clarendon Press,1979)

5)FOr Spcrlscr's spclllng habit, sec Roland N壇 ゃ SlrLHth's pap→r “Spenser's Scholarl丁  Script and `Right ヽ Vritingち
"

Sを物冴たs筋 灯θ″ογ ttr T万 /.βク[冴仰ケ%,ed D.C Allcn(Uri)ana,1958)

6)Scc“ Prcss Variants in the 1590 Quarto Copies"rcprintcィ t in thc Appcndよ cs

7)Ao C Judson, Tん ゼニ擁 り
4ご冴物物 ″ S少ゼzSCr(Tん θラ70″えsc√ ご冴物″7Z″Sttcrlsでγf Z ン物,o7″物 E″力″o″)(BaitimOre:

」ohns ttopkins Prcss, 1945), P 178  Sec alsO rean R Brink】
“
WhO FashiOned Edmund SpenscrP: The

Textual■ IistOry of Coれ 少ιαガ″よS,"Sと″あθs″7Z Pんぢ20ιog>LX子 0(VI亜  (1991),153-168

8)Frank B Evans,“ Thc Printing of Spenser)s Faeric Qucc■ c in 1596,"S↓ 勉 ルs'″ B″み″οg,2少んダ,XVIII(1965)



Rhyttle spellings ttll the監
｀
主rst EditiOla(1590)

aI■d the Second Ed主 主On (1596)of

Tん c Fα ゼγ姥 ②物θθ%C, B O O k S  I一 II I

It has been generally asstlmed that inauence of rhynies in the printer's copy causcd sixteenth―  and

seventeenth―century compositors tO deviate frOm the]r habitual spellings。
1) There are conflicting

vic、vs,hO、vever,zas to the nature of the cOnsequent rhyコ ■e spellings in the printed texts, sOme schOlars

alII10st automatically assume that they are reproducti()ns Of the authOr's O、 vn spellings or that the

attuStment of spelll■ g tO make visual rhymes of tthat are already true rhymes represents I■ is

deliberate intentiOn,2)and Others stlppose that it is a l1lere compositorial dcvice to satisfy the taste Of

the priILter'S llouse.3) ThuS rhyme spellll■gs as 、vell as metrical spelllIIgs in poetical vFOrkS present a

subject of textual interest, 覇Fhich remains tO be mOre Jully investtgated thrOugh case studies of early

compositors)attitude toMFard fhymes.

In Order tO see how much care the cOmpositors t00k in setting rhynnes in Spenser'sダ α夕″ぢ29物 σθ物。,

tはs study compares the ttst and the second editions Of BoOks I― III Of the 、vOrk in terms Of the

visual rhylne scheme and takes an Overvie、 v of the ext〔‐nt to覇 ′1工ch the FJ9b compositors altered and

modined the spelling of the rhymes of the 1590 text)by providing some statistical data based on a

cOllatiOn Of the rhyme spellillgs of the t、vO texts, It als()attempts a qualま tative analysis Of the chzlnges

made by the cOmpositors Of tl■ e second edition and dis(usses tllen■ with reference to Spenser)s knowFn

spellings.

The orthOgraphy of theぃ FOrdS in rhy■ling pOsitiOns tn the Spenserian stanza Of T72c Fαθγケσ 9″タタ物σ

is)fOr the most part, sO attusted by the poet Or by th( printer that they make visual rhymes as well

as sound rhymes. There are cases,hoM′ ever,、ヽFhere the uniforrlllty of the spelling of the visual rhymc

sequerlce is disturbed because Of the failure of attuS[rnent of spelling of the rhyme words.  For

il■stance, Book l, Canto 8, Stanza ll(G7r)Of the 15C10 edition Of the 覇 ァOrk reads:

DisIII■ayed with so desperate deadlyの θク″あ

And eke impatient Of vnMFOntedク α夕″ら

貢e10wdly brayd with beastly yelttng sOω %ち

That all the f■ eldes rebello覇Fed α旨クサれら

As great a nOyse, as ttFhen in Cyllabrian ク 」αぢ″σ

An heard Of Bulles, 、 vhOm kindly rage doth sting,

Doe for the nlilky mOthers MFant cθ れ少ιαぢれら

And ill the neldes 、 vith trOublous bello覇 ring,

The neighbor wOOds arownd with h0110w murmur ring。

( a )

( b )

( a )

( b )

( b )

( C )

( b )

( C )

( C ) [Our italics]

The t、vO α―rhymes の ο物72冴and Sο切%冴 dO nOt visually match with each Other because Of the medial

θ″-Oω VariatiOn, nOr dOes ihe flrst み内rl■yme 、vith thc other あ―rhymes because of the medial α ノーαぢ

variationo  Such variatiOns bring abOut breaks, M′ hi(h, for M′ant of a better 、 vord, wFe will call

irreguiarities, in the designed uniforH■lty of the spelling of rhynaes。

Tl■e irregularities illustrated abOve MFere Smoothed Out ilfl the cOrresponding stanza in tlle 1596

edition, vFl■iCh is virtually a page―for―page reprint Of the 1590 editiotl except fOr a fe、 v authOrial

revlslons:

―
XlX~



Dismated with 80 deSperate deadly ttοをι″れ

And ette impatieni Of vn、 すOnted ttαど“ら

子Ie loudly brayd 革 ,立h beastly yelllI■g sο切切払
'ご
h流 21l the nelds rebelloMFed ″gαザ%夕;

As great a noyse, as Brhen in Cymbrian ク サαぢ72‐

A.a .4Beard of Bulles)、、Fho血 施rldly rage doth s ilrI宮,

Do for the mtlkie H■others wa1ltごο初少アクゼ″ゼ,

And血 1l tAc neとds with trouも10us bellowing,

The neighbour 、 Toods around 、万rith h01lo覇F murOittring[5icl [Our italics]

Thus the compo6itOrS Of tl■e 1596 edition Often ■て巧uSted irregular vistlal rhymes found in the 1590

jexto ①れ the other hand,hOMFeVer, they as Oftcn rt pヽroduced thc 1590 1rregularities, alld furthermOre)

intrOduced a considerable nunber of lle革 , lrregtllarities intO theil″ edition.  The qucstion arises as tO

、Thich of the tttFO editiOns better preserves the visua rhyme scquences as they MFere Originallv intended

by the pocto  To approach ilts questiOn, let us nrst compare the freQuellCy Of the irregularities

occulring in each edition  Tl■e f0110HFilag is the lrL17YRber Of stanzas and rhyme ぃrOrds conapared:4)

1400k I  BOOk II BOOk III   TOtal

stanzas

hiords

620      688      679   1,987

5‐579    6,190    6,110  17,879

1.  玉rreguiar ヽアisual tthyllles in the Fttrst EditiOn

TO stlr▼cy the occurと 'ences of the irregillarities ir tile nrst

ngures vァ ere tabulated belo、 v by book and by pて lsition cf

variations seen amolag b― rhymes,ぃ FhiCh are explaine,l in note

their freQucIIcy and distribじ tion ttFerC also recordeご :

edition, siatistics 、下ere collected and ihe

the rhylnes in the scheme.5) Though

l■o Ss urere not counted as irregularities,

7J_Oθ BOOk I  BOOk II BOOk III   TOtal

Rhylnc 89

155

171

b

31

53

71

30

54

56

28

48

44

Total 120140

NO. Of stanzas ▼ Fhere

irregulariじies occur

b―rhyme varlatlon

130J46 3 8 8

6 9

As shO、 AFn abOVeぅ  the Occurrences of irrcgularities in the 1590 editiOl■  amOunt と 0 41S, ぃ
'hich makes

2.39る of the total 17,879 rhyme hiOrds exan■Ined in tl■■s study.  Tl■cy lie scattered in 388 stanzas

(apprOXirna`ely 19 5% of the tOtal l,987 stanzas)tiヽrOughout the threc b00ks)but iheir Occurrences

tend to decrease gradually 、AFith  eVery book.  The r‐gures alsO suggest that there is little signincant

d無干erence in freq、lency accordil■8 tO the pOsitiOn of fhymes. Approxilnately 2,2レ60f3,974α ―rhymes,

20%of 7,947か rhymes and 2.8%of 5っ958 ご―rh、mes arc irregular.The slightly higher rate of

irregularities of c―rhymes may partly be cxplained う y the cOmpositOrs' Occasional shortellings of the



spellings of anal c_rhymes in the last lines, M′hich)bell■g in hexameter, tended to be l‐ul1 2nd had to

be sometin■es justined.There are at least 17 cases of c―rhyme irregularities where such justiflcatiOn

see■ns to have been made.6)

TO sce the invOlvement of the F5夕 θ cOmpositOrs ill prOdtlcing these irregularities, the Occurrences

have been sOrted according to the compositors'stintso  rhe compOsitors、 γho set the 1590 quarto have

been designated as JOhnヽ るアolfe's Compositors X)Y, 21■ d Z, and their stints have been clarifled tO a

considerable degree.7) The table belo覇 r shO、vs the distribution of the irregularities classined by

position in the rhyme scheme and by compositor M′ hO、 et the、vOrd. The questiOn mark refers to the

pages 、vhere the cOmpositOr has nOt been identincd ぃ ith certainty.  Pages Alr(title), Alv(dediCa_

tiOn), 帥15v(blank), Bb3v(full― page 、v00dcut))and o()8v(blank)are not il■ cluded in the number Of

pages.

Compositor TOtal

N0 0f pages 184 188 24 587

Rhylne 8 9

1 5 5

1 7在

TOtal 111 114 168 つ
方 415

b―rhyme variation lS

ThOugh the labOr seems to have been alIIfIOst equally divided among the three compositors, the

number Of irregularities they prOduced markedly difei。   ヽヽアhlle Compositors X and Y set about the

same number of irregular rhyII■es, Compositor Z excecds the t、 vo by more than 50.  It 、 vould seem

that Compositor Z 、 vas the most llable to irregularlties, but M′hether he or the poet 、 AFaS really

respOnsible for thenl is a qucstion yct tO be explored  The origin Of the variat10ns amOng う 一rhymes

is also debatableぅbut they occur,、vhether autiloria1 0r cOmpositorial, 69 tirnes, approxillaately 719る of

therl appearing in X)s and Z's stints。

2.  Irregular Visual Rhymes in the Second EditiOn

Statistics On irregularities in the 1596 editiOn exceptil「Ig the cases found in revised lines and stanzas,

、vere collected in the same manner

7Jワb B00R I BOOk II BOOk III TOtal

Rhyme

１

　

５

　

４

ａ

　

「
Ｄ

　

　

Ｃ

ZX

，
′
　
　
∩
ン
　
　
Ｅ
Ｊ

２

　

３

　

４

０

　

８

　

０

４

　

５

　

７

５

　

７

　

０

ａ

　

・Ｏ

　
　
Ｃ

3  t l

5〔|

5 ' '

26

44

39

85

131

127

Total 109 99 343

N0 0f staltxzas 、 There

irregularities occur

う一rhyme variation

12f

2('

104

28

Ｏ
Ｄ
　
　

字
′

４

　
　
０

６
ン
　
　
命
々

The occurrences of irregularities il■the

the 1590 editiola` Tlts dOes I■Ot imply

FJワ5 amount t(1 343,M′1工ch is a decrease of 72 compared、 vith

that 72 irregularities in the irst edition、vere silnply atttlSted



to ul■iforl■spellings by

1596 edition are giveI「l

the coII■posijOrs Of the secottld

in the follovれng ngurest

edition  The derails Ofを he irregularities in tl■ e

B,ok I  Book II Book III  Total

r5,9 1lrcgulalities

F59θ irregularities

NeBr irregLliarities

adjusted

re‐lroduced

intrOduced

４

　

０

　

２

59

77

32

９

　

９

　

４

４

　

５

　

８

４

　

，
′
　

２

The large n■ aJority of the irregularities foulld in the 1590 edition 、、Fere reproduced in the secOnd

edition; 259 out of 415 irregularities v′erc translnitt:d vFhile 149 、rere sn■Oothed Out.  It should also

be noted that in 7 cases of b― rhymc irregularit〕 es the spellings 、 Jere attusをed SO as to make

b―varlatlons.

Let us exanline these changes in relation tO th( cOmpositors 、 Tho urere engaged in setting thc

second edition of the nrst part of the HFOrk at Richard Fiela)s shop in 1596. Tllett are Col■ positors

Al al■d Bl as Frank B.Eval■ s calls thcm 8)The quc、 【iOn mark refers to the tinidentined pages, H′hich

arc those of gatherings A (exciuding Alr and Al、  ぃFhere the をitle and the dedication are printed

respectively)and B

COmpositor TOtal

NO of pages :86 587

Rhyme

Bl生]

a

b

年1

54

56

36

70

S6

8

8

1 4

85

132

126

30TOtal 162 343

Of the tvFO COmpositors B l appears to llave been を little less attentive to the visual rhyme scheme.

A closer invしstigatiOn has revealed that the d」Ffere lce bet、veen the t、vO cOmpositors il■ prOducing

irregularities lies ill tl■eir t01erance of irregularities in the cOpyo As tlle table belo、v shO、vs, 、vhile the

tM′o CompOsitors happened to intrOduce all equal nu〕 nber Of ncぃF irregularities, をhey grcatly ditter in

their frequetL■Cy in attustilflg the FJ9θ irregu12ritieS

COmpOsitOr 電「OtalBl

ど」9θ irreguiarities

Fj9θ irregtllarities

New irregularitics

あ―rhyme variation

attusted

reproduced

intrOduced

７

　

０

　

１

一　

　

　

５

Ｈ

　

ｉ
　

“十
　

　

　

一メ

56

121

41

46

6

28

2

149

259

84

77

Vヽよ述le COmpositor Al adiuSted approxirlately 44.r% Of the irregularities Occurril■ g in llis sdnts,

Compositor 31 regularized 31.6%of thOSe Occurring in his pages  COmpOsitOr B l also il■ trOduced as

many as 15 ne、 v あ―rhyme variations in ttts edition; c、f77 b―rhyme variations 21 are ne覇 Fly prOduced

Variaをions and lS of them覇 ′ere brought about by COmpositor Bl.  11l victtF of the changes made in



う―rhymes, one could reasOnably argue that ali み―rhyn■( variations fOund in the arst editiOn Hugl・t nOt

be authOrial.9) At ieast sOme bf them cOuld have bcen caused by the conapositors' relection of the

copy spellingsn and convcrsely sOl■ae Of the regular あ―rhymes cOuld have been the result Of their

adJustment.

3. AlteratiOns Of Rhyme Spellings b), the Composit〔 Iヽs of the Second EditiOn

「FhOugh ttterc carl be scen more irregularities Of ihymes in the nrst editiOn than in the secOnd

editiOnぅ it does nOt f01lo、ドthat the latter is てsuperior' t0 0r mOre authoritative than the former l°) If

unifOrmity in the visual rhyme sequences in any stanza ヽ ぁFaS the poet's intentioll, sO 、VaS the

orthOgraphy Of the rhyme H10rds  Alad HFith respect tO the orthOgraphy, the second editiOn has aitered

many Of the rllyme spelliFlgs that seelll tO be cioser t(J the poet's orthograpl■y.  正t is striking to l10te

hOw Otten the F5ワ5 compositors changed the cOpy spe'lings,particularly、vhen vFe remember that their

printer's copy 、vas a copy Of the 1590 quartO  Beside the alteration of rhyme spellings involving

att」ustrnent or causing disturbzlnce Of unifOrttlity lll the visual rhylne sequence, a great mal■y changes

of spelling 、vere made 血  血 e rhyme M′ Ords in the sel,Ond editiOn ttFithOut aFecting the visual eFect

OF‐ten the compOsitOrs tOuched all rhyme fel10ぃ ls l1 2 stanza and changed their already uniform

spclling to anothcr ur■iforn■ spelling.  Take the rhy138て,S in BoOk 2, Canto 3, S`anza 43 for example,

al■d compare the F」 ワθ 01lginal Britll the Fj95 re、、,Ork

Fj9θ

stood

nott

WOOd

shOtt

fOrgOtt

vayne

b 1 0 t t

agayne

disdayne

ゴJワb

Stood

not

hr00d

shOt

とorgot

アヽalne

b l o t

againe

(lisdaine

The FJワ b chal■ ge frOrll the anai voiceless stOp と と Ofと 一rhymes tO け  alfld frOm medial diphthong α 夕 Of

ご一Ihymes to α ガ suggests that the cOmpOsitOr)s prefer(ince for the latter fOrl■ 3s MFaS Strong enough to

make hiln replace the original visuzti rhymes by his O、l■. This and Other kinds of changes that do nOt

aSect the visual elleect of rhymes are ubiquitOus in t,te secoIらd edition.

The follo覇:!1lg statistics prO、‐ide al1 0verall survey〔f the transllllssion of rhyme spcllings frOrl the

1590 edition tO the 1596 edition。

B00k I  B00R II BOOk llI TOtal

Fj9θ spellings reproduced by Fjttb

FJワθ spellings changed by F595

Perccntage of the char.ged spellings

5,158

4,1

7 . 5 (る

5  5 5 8

6 3 2

1 0 2 %

5,488    16,204

622    1,675

10。2%   9.4%

As many as l,675(apprOXimately 9.4%)

spellings, and many of the changes are

to the compositOrs' owin preferences,

Out Of the tOta1 0f 17,879 rhyme、、10rds、verc changed in their

seen to have resulted frOm adJustment of spelling of rhymes

wittch l■ave eventually prOduced their o、 、Fn ViSual rhyme

~ ~ X  X l l l ~―



sequences.  Here is a table to shOMF hOヽ V frequently Field)s COmpositors Al and Bl changed the

original rhyme spellitt■gs.

Compositor TOtal

Rhyme

B lA l

a

b

9

7

1 4

3 5 2

7 5 0

5 7 3

TOtal 30 1,675

The ngures reveal the quality Of each cOmpOsitOr)s labOr, shoMring a remarkable contrast betHFeen the

t Vヽo compOsitors  CompositOr Al more frequentl、  changed spellings than COmpositOr Bl,whO,as、 ve

have seen, scems to have cared less abOut irregular visuaJ rhymes.

The position Of rhymes in the scheme seelals to have little bearing upon the freQuency of

alterations  The relatively great number of changes in み ―rhymes and c― rhymes cOmpared vFith those

Of α―rhymes can be explained by the dtterence tn thetr Occurrence ratio of 2:4:3.  Evidently, the

governing factOr that made the compositors chalage rhyme spellings 、 、Fas no other than the spelling

forms in their cOpyo TO illLIStrate prevalent modes of changes, transIIniss10n of sOme rhyme spellings

frOna the arst edition tO the second is shOM′n belo【‐tOgethcr ttFith the frequcncy of Occurerlceo ln the

cited examples of variants, the F」クθ spellings are Hiven first, asterisks denOting established Spenserian

spellings  The variants marked 、 vith an equalitド sign (=)are the spelling forms retained in the

second edition al■d the ngures I.I the fol10MFing parentheses their numbers.  The ngure zero in

parentheses accOrdingly indicates that the fOrm u as not letained and that it dOes nOt appear in the

second editiOn, The changes are sho、 vII by the varialllis f0110、 ved by the c01■ binatiOn Of a IIIInus and

an inequality sign(―〉),their changed forlns in the secOlfld edition and their numbers Of occurrence in

square bracketsゃ

initial y/i

194

387

334

149

356

225

フ30

yre =yre

lre == lre

yre―〉ire

medial ay/ai

dayes=dayes

daies=daies

daies―〉dayes

dismayd(e)=dismayd(c)

dislnaid=disriaid

dismayd―〉dismaid

( 8 )

( 4 )

[ 1 0 ]

( 4 )

( 2 )

[ 3 ]

(27)

( 9 )

[ 4 ]

( 3 )

( 5 )

( 3 )

[ 4 ]

[在]

( 1 5 )

( 9 )

[ 1 ]

[ 5 ]

( 2 )

prayse=prayse

praise=pralse

praise一〉prayse

playse― )praise

Sayd(e)=sayd(e)

sald = sald

said―〉sayd

sayd―〉said

* d i s d a y n e = = * d i s d a y n e*agayne=*agayne

~~X)lV― ―



agalne=agallrlc

*agayne一〉againe

payne(s)=payne(S)

paine(s)=paine(S)

paync(s)―〉paine(s)

*siayne=*slayne

slaine=slaine

*slattne―〉siaine

*vayne=*vayne

walne=vaine

*vaylae一〉vaine

medial y/i

abyde=abyde

abide =abide

abyde― ,abide

* m y n d = * m y n d

航 nd=コ 占nd

lIIInd一〉*mynd

*Inynd―〉rnind

* f y r e = * t v r e

nre(s)=丘 re(S)

*fyre―〉ire

medial ow/ou

aroMInd=arovind

around=around

arownd―〉around

*grownd=*grownd

grourld=ground

*grOwnd一 〉ground

medial aun/all

adu2unce=2duaunce

adtlance=aduance

aduauFfICe~〉adtlance

nnal y/ie

( 4 3 )

[ 1 2 ]

( 4 )

( 5 3 )

[ 1 7 ]

( 0 )

( 8 )

[ 5こ

( 2 )

(40)

[ 1こ]

( 5 )

( 1 4 )

[ 2 ]

( 2 )

( 3 4 )

[ 1 ]

[ 1 5 ]

( 5 )

( 2 1 )

[ 7 ]

disdaine=disdaine

*disdayne―〉disdaine

米p l a y n e = * p l a y n e

p12121e = plaine

*playne一〉plaine

trayne(s)=traylrle(s)

tralne =traine

trayne一〉traine

fayre=fayre

勉ire=faire

fayre―〉faire

*寺nd(e)=米けnd(e)

ind(e)=and(e)

nnd―〉*fynd

*fynd(e)一〉ind(e)

desyre=desyre

desire(s)=desirc(s)

desyre―,disire

*tyme(s)=*け me(s)

tinae =tl拘ne

*tyme― 〉tilme

*fOwnd=*fownd

fOund=fOund

*島wnd→ found

*sownd=*so、 nd

sound=sound

*sovFnd(s)一〉SOund(s)

( 1 5 )

[ 6 ]

( 1 )

(29)

[13]

( 4 )

( 1 3 )

[ 3 ]

( 5 )

( 1 8 )

[24]

( 2 )

(28)

[ 1 ]

[ 1 1 ]

( 3 )

(22)

[ 1 1 ]

( 0 )

( 1 0 )

[ 4 ]

( 5 )

( 8 )

[ 1 3 ]

( 6 )

(38)

[261

( 6 )

(24)

[22]

( 7 )

( 1 3 )

[ 1 0 ]

( 8 )

( 0 )

[ 2 ]

coulatenaullce=countenaunce   (7)

countenance=counter■ ttlcc     (1)

countenaunce一 〉countenance    [4]

~XXV―



dye=dye

die=die

dye―〉die

cruelty=cruelty

crueltic=cruclを ie

cruelty―〉crucitie

icOpardy=ieOpardy

ieopardie=ieopardie

ieOpardy―〉ieOpardie

anzll dd/d

dedd=dedd

ded=ded

dedd―〉ded

ledd=ledd

led=led

ledd―〉led

nllal tt/t

銃t = n t t

丘t = n t

n t t〉nt

ltt == itt

it == it

i t t―〉it

sett = sett

set =set

sett一〉set

inal e added/onltted

* b e c = * b e e

be=be

b e―〉*be e

* b e e―〉be

ande=ゑ nde

nl.d=nnd

金13de~〉ind

(20)

( 6 )

[ 8 ]

( 6 )

( 0 )

[ 4 ]

( 5 )

( 0 )

[ 4 ]

( 3 7 )

( 3 )

[ 7 ]

( 2 )

( 1 )

[ 6 ]

( 2 )

( 2 )

[ 2 ]

( 0 )

( 1 1 )

[ 1 0 ]

( 0 )

(27)

[ 8 ]

ay(e)=食 y(e)

nie=nie

ny(e)一〉盆ie

felicity = feliciy

felicitic = felicitie

felicity―〉免士icitie

liberty=liberty

libertie=libertic

liberty一 〉libertie

hedd=hedd

l■ed=hed

hedd―〉hed

redd=redd

red=red

redd一〉red

( 1 )

( 7 )

[ 1 3 ]

( 0 )

( 5 )

[ 4 ]

( 0 )

( 4 )

[ 7 ]

( 0 )

( 5 )

[ 7 ]

( 0 )

( 1 3 )

[ 5 ]

( 9 5 )

( 2 )

[ 8 ]

[ 3 ]

( 1 )

( 1 8 )

[ 9 ]

( 0 )

( 4 )

[ 7 ]

( 0 )

( 3 )

[ 4 ]

( 2 )

( 8 )

[ 6 ]

( 1 4 )

( 1 )

[ 1 ]

[ 3 ]

( 0 )

( 2 1 )

[ 1 3 ]

gott=go[t

got=got

gott― ,got

* m e t t = * m e t t

nQet = nnet

*mett― )Imet

W l t t = W l t t

W i t = W i t

witt―〉wit

n■ee=Inee

me = コ ne

me〉 mee

mee〉 me

品 nde=rmnde

milld=IIIInd

nlinde一〉nlind



haste=haste

hast=hast

haSte~ノ hast

deepe=deepe

deep=deep

deep―〉deepe

anal es/s

handes=handes

hands=hands

handes― 〉hands

ll.aectional dだdled

10ued=loued

iOu)d=lolI)d

iou'd―〉loued

( 3 )

( 1 0 )

[ 4 ]

( 1 7 )

( 0 )

[ 2 ]

( 0 )

( 9 )

[ 2 ]

、vaste =、 vaste

MFast=覇 ′aSt

WFaSte~ノ V`ast

steepe=steepe

steep=steep

steep一〉stcepe

* p a r t e s = * p a r t e s

parts=parts

* p a r t e s―〉par t s

( 3 )

( 2 )

[ 6 ]

( 1 5 )

( 0 )

[ 4 ]

( 2 )

( 4 )

[ 4 ]

( 0 )

( 3 )

[ 2 ]

( 0 )

( 2 )

[ 3 ]

vewed=vewed

VeWd(e)=veWd(e)

vewd― 〉vewed

Some typical changes made by the F」ワ5 compositors are replacement of medial αtt by αち medial ノ

byら medial θtt by o% medial αク77 by αれ, analノ(マ)b)げ 夕, alfLd Olal■ssion Or addition of flnal θ  lt cal■

be said that many of the replaced spellings are Sp( nヽserian thOugh some Of thern have r10t been

establised as such.11) OI■ the other hand)hOMFeVer, a great number of anzll夕 (θ)spellings as ▼ Fell aS

n■edial tt and α y are left unchanged and this seems to suggesc that the changes 、 vere latl■ er arbitraril、

made by the cOmpositors. It shOuld aisO be nOted that both compositOrs alII■ ost completely reJected

Spenserian flnal voiced stOp 冴ガ and voiceless st00p とら Wを主Ch are also invariably replaced by ガ and r

in the v,Ords in non―rhyIIIng positions。

AnOther nOticeable fact is that the cOmpositors, 1)articulariy Compositor Al, took considerable

liberties with elided inaectional ダand tt expanding lhen■ il「LtO cプ  Apart frOlla the examples cited

above,冴 and V in α●c2/Sえα物クを冴,冴θθ物払 scマ初あ 7720切ケ etc arc sometiHles changed to θ冴.This kind

of alteratiOn needs further investigatiolfl to seeい′hether it zRffects the metre the poet Oァigil■ally intended

or not.12)

It has been pointed Out by some scholars that the ,,Ompositors at Richard Field's shop frequently

altered the spelllllg of the 1590 text in sctting the se―,ond edition of the arst part in 1596 and that

consequently knoHfn Spelaserian spellings geIDerally dinttnish betH′een the fOrmer al■d the latter。
13) As

our statistics have shO覇′n, even the M′ords in rhyIYllng positiOns under尊′ent a coI「Isiderable change in

spelling, General declil■e of l13edial α) 弘  α2%and ο ω spellings and of inalプえ よ″and other spellings

in the rhymes Of the secolld edition  lnay justinably be described as a further step av′ ay frO■■ the

poet s` ortllography.

NOTES

l)See Chariton Hinman, “ Principles Goverl.ing the Use of Variant Spellings as Evidence of Alternate

Setting by Two Compositors,"Tん で二ぢみγαγtt FOurth serics,XXI(1940-1),79-80.

2)See,for example,Naseeb Shaheen,・ The 1590 and 16)6 Texts of The Faerie Queene〕
' T″
θ Pα少夕″Sのr,んσ

βわ′あg7′α,737cαサSοれでⅢ 匂すえ仰 c々αサLXXIV,No l(198().P.61、

3)A C Partridge,for exampleテ in disctlssing the 1593 Qi arto of「 竹,714j α??ブ 4冴o力s printed by Richard Field,

seems to ascribc thc visual device mainly tO thc cOnvcntiぅn Of the printing housc. Sce Partridge, Oγ′んοgγαクんノ

れ Sんαた夕sクcα'セα%冴E 2どz a b″んα″D , a t tα:泌 S , l zの0 / C Oあ ? r T rα[ C o t t Fγαc ' 0″s ,助″s , o物, Pγo sθわ α″冴P 7 r″冴″αFどθ″

―
xx Vll―

―



(LOndon: Edward ArnOld, 1964), p 69,

4)The 、 VOrds in stanzas added or replaced by the ]596 edition and the rlissirag tA/ords in half lines have

been excluded frorl the counting

5)A note on the dennition of `irregularities' in the visual rhyme scquence and an explanation as to the

method of counting would be necessary,since there are some obscure or intricate cases  Excepting the

folioM′ing cases, every break of the unifornltty cf spelling in the visual rhyme scheme is counted as

COIIStituting one irregutarity:

(1)nOn‐ rhymes(eg 夕 αSた 一 b夕どど)and Of― COlor rhymes(c g Cο ttβ ― z_10ttbを ).

(2)caseS Where uniforna spelling is dittcul[(e= ″ οηθ― Oωη¢)Or、
,here aもuStment scems to havc been

deliberzltely avOidcd bccause thc matchng sPelling cOrnpOses another word (e.g_ ん 夕αγターーの2γθ)

(3) wordS V′ hich are consistently spelled thrGughOut the text both in rhy町 ling and non― rhyming

positions(e g coιガー■物o″2″).

(4) H′ordS With a tilde usually found in fu11 lir es(eg /bあ 冴― ,マsoこ物冴).

(5)caseS Where a disagreement occurs between the nrst two b_rhymes and thc last twO b― rhymcs(cg

秘 ガ ″ 冴
一 一
o″ 湾 】″ 冴

― ―
bι
ブ
″ ブ

ー ー
ω o初 α η た

ノ
招
孔  θ

再 ゼ ,C″ ぞ g__マ ″
少
ァ イ ご を

一 ―
あ 夕 s― ′ 力 fgs)or WhCrc the arst and iast あ

、
rhymes arc

uniform 牲 2finst thc secOnd and third (e g, S′ αす冴β――招 αttσ― S力at7ゼーー 冴,s少′αどどタリ 0″ タタ″塚
― jんタチセー s・・s,θ″c―一Sタビ″2)

The reason for the exciusion of the last category fiom counting is that this kind of variation in b― rhymes

rl■att have been Originally intcndcd by the poct himself

ln dcciding v′hich Of the rhymc fcllOws cOlastitute卜  the trrcgularity, thc fol10ぃ′ing rulcs are adoptcd: in thc

case of α―rhymcs, the secOnd α ―rhyme is takcn to hc thc One unlcss there ls sOme ground for dctcr■ ■ning

OtherMrisc(c.g ん マ rhyl■IIng 、vith ょ″θ夕in BOOk l, Carlto 2, Stanza 33); in thC Case Ofあ _rhymes and c― rhymcs〕

thc Onc 、 vhose spelling dOes no[ match xArith thc (thers. Thc idcntitlcatiOn Of thc 、 甲Ords 、 vhch cause an

irregularity is, therefOre, morc hypothe,ical than rc■l  Thus in BOOk l) Cant0 8, Stanza ll Of thc 1590

quarto we count tto irregularities― 少勢 ″  (the llrst う
一rhyme)and Jο 切 %ブ  (thC SCcOnd α

―rh、 ァmc)

6)The seVenteell inal c―rhymcs aret あゼタz(1 1 109A4▼ ),7M r″冴S(1 1 36 9A8r),ガ z冴ゲ声夕γσ″′′メ(1 1 499B2r),
sクタ′(1 2 109 B4v), あ 2(1 2 11 9B4v), b″ ο切″ (1 1 29 9 F3r),cんどマ/(1 6 37 9F4v), cι り竹(1 6 399F4v),
招Os夕′71'ι (1 11 229L2r),cん ゼαttS(1 12169ふ 41r),rttα ノ脅 (1 12 19 9 Mlv),あ ノ″夕 (21 49「 .17v),物 夕 (2 1 47

9N5v),冴マ"′冴(21509N6r),切 での (2 12 61 9 Aa7),s,夕の (3 1 65 9 Cc6r),c,rOを9れ(3 4 15 9 Fflv)Other
irrcgularities wttch seem to have resultcd from justとicatiOn amOunt to 12(a=1)b=5,c‐6) FOr ful1 0r

justillcd lincs in the 1590 quarto scc“ Appendix"to=可  Cο ttzttγ夕んで7れでゼCo,をじ0″ aれc夕,O Thc Facric oucene F」 夕θ

7)See“ On Editing T71夕 P,タメガ29切 θ夕%で,B00ks I― III"ar d“ IntrOductiOn'to辺 00初 少γビあつ'S'コθC'οη●o,冴α″確,p と 、

8)Frank B Evans,“ The Printing of Tあ ゼFα2,297ι を2切r in 1596、
'S,タ
ブル、ど″ Bわ ′″ogγα少ん)EKVIII(1965),49屯 7

9)Cf A C HamiltOn,Sク θ″s夕″E%cノ 62οttθ流。 (TOrOntO tt BuFFalo: Uni、 rersity Of TOrOnt Pressi LOndOni ROutl―

cdgc, 1990), pp 604-605

Cf Shaheen, pp 57-63

For established Spenserian spellilags see Rolan( さ 71 Snllth, “ Spenser's Scholarly Script and `Right

Writingt"S:″ 冴夕sど″ H9化ο, o/T"万 ア βαZ″抑,7Z Cd Ei C Allen(Urbana, 1958), pp 66-111

Here い`Fard T Price notes ihat the Ehzabethan priliters printing verse corlscientiouslY observed metrical

spellings)but Field's Co珂 Rpositor Al seenas to havc occasionally falled tO dO so  Sec Price, “ Author)

Compositor, and 心 たetrei Copy‐Spelling in T2rlrs l″ ガγO″ケじ″s and other Ettzabethan Printillgs," Pα ttθrs q/′力¢

Bあ ″οgγα少あcα2 SOあ冴夕 てア 】物夕"σtt LIII(1959),170

13)Rolandぶ 71 Sn3ith,p 96;Evans,p 57;Hiroshi Yamttshita,“ The Printing Of The First Part(BOOks I一 III)Of

nらθ Fαを,292タ タ%夕 in 1590(I),"Gθ %gO B″″んα RO″sん″,No ll(1981),p 145
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